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cmyoenm Il kypcy macicmpamypu ¢haxynomenmy MidicHapOOHUX eKOHOMIUHUX 6IOHOCUH, YNPAGIHHS [ Oi3HeCy
Xepconcvroeo Hayionanbho2o mexHiuHo20 yHigepcumeny

Y NponoHOBaHIN CTaTTi po3rnsgaeTbCs cneundika BiATBOPEHHS AOMIHAHTHUX puc igioctunto Cnaeosi YKukeka sk
aBTOpPa Cy4aCHUX HayKOBO-MOMyNsapHUX ifiocoOdCbKMX TBOPIB Y NpoLeci aHrno-ykpaiHcekoro nepeknagy Masnom Lse-
oom. lMpy ubomy nig igiocTunem aBTopa Po3yMIETbCA MPOLEC CBIGOMOro BMOOPY Ta peanisauii KOHKpeTHMX 3acobis i3
CYKYMHOCTi YCiX HasiBHUX MOBHWX OQMHULb, SKMMW MOXeE MOCIyroByBaTuUCh iHAMBIA. Llen BuGip Moxe 3ymoBnioBaTuCA
couianbHUM KOHTEKCTOM Ta iCTOPUYHUMMW YMOBaMU, KaHPOBKMW O3HaKamu TBOPY, MParmMaTukor aBTOPCLKOrO TEKCTY, CBi-
TOrMa40M aBTopa, NOro NCUXONOrYHUM Ta EMOLIMHUM CTaHOM. |ZioCTUIb OXONIOE YCi PiBHI MOBW i € CYTTEBOK CKNaJ0BO
TEKCTIB HEXYAOXHIX >KaHpiB, 30KpeMa i HayKOBO-MOMyNSPHUX TBOPIB.

Cepea knto4oBumx enemenTis igiocTunto C. XKikeka Ha OCHOBI LOCTIKEHVX TBOPIB BU3HAYEHO BUKOPUCTAHHS iIHTEPTEKCTY-
arnbHMX MapKkepiB, a came 55 iHTepTeKCTyanbHUX MapKepiB, MOB’A3aHKX i3 BHYTPILLHBODINOCOGCLKO ANCKYyCieto, 46 mapkepwu,
LLIO NMo3Ha4aroTb NOMITUYHI peanii abo nomniTuyHy icTopito, 16 MapkepiB, LLO BiaCMIatoTb A0 KIacU4HOI KynkTypu, Ta 54 mapkepy,
LLO BigCWMaTb A0 Cy4acHOI KynbTypu. Takox Coau BiGHOCUMO i CNELMIYHIA CUHTAKCUC, LLO NPOSIBASETLCS Y MNOLUMPEHOCTI
BCTaBHWX €fIeMEeHTIB, crieumdiyHii MOSICHIOBaNbHIN CTPYKTYPI Y MOro TeKCTax Ta 3arasibHOi CKNaAHOCTI aBTOPCHKOrO CUHTaK-
cucy. HactynHoto pucoto igioctunto C. Xmkeka € cneumdivyHe NOBOMKEHHS aBTopa 3 TEPMiHaMK, 30KpemMa paHxXyBaHHS Tep-
MiHIB 3@ 3Ha4YEHHSAM ANS BMacHOI TepMiHOCUCTEMY (HENepeKnaz, HaNBaXKIIMBILLMX TEPMIHIB) Ta NO3HAYEHHS TEPMIHIB nankamu
ONs pO3LUMPEHOIO LIMTYBAHHS Yepes y3aranbHEHHS No3uLii LMToBaHWX aBTopiB abo 3a4s NOSICHEHHS LIMX TEPMIHIB.

AHani3 BigTBOPEHHS BUSBMNEHMX OOMIHAHTHUX puc igiocTunio C.oKuxeka B yKpaiHCbKOMY nepeknagi nokasas, Lo nepe-
Knagad y noBHin Mipi cpikcye no3acdinocodCbKy iHTEpTEeKCTYanbHICTb y TekcTax C. XKukeka, KOPeKTHO BiATBOPHOKOUM i oo
CMWCIIOBOTO HaMoOBHEHHS Ta 3BaXKatouM Ha KOHTEKCT BCEPEeaMHi «MOTOKy» TekcTy. [pu nepeknagi TepMmiHiB cnocTepiraeTbes
LifIKOM KOPEKTHEe BiATBOPEHHS TEPMIHOMOMYHUX OAMHWLbL Ta PO3MOri MOSICHEHHS Y hOpMaTi BUHOCOK Ta MPUMITOK, A0 SKUX
3anyyarTbCa cnewianictv y Ui cdpepi, ane y Aeakux, AOBOAI PigKICHUX, BUNAAKaX TOW YU iHLLWMIA TEPMIH HEe (ikCyeTbCs came
AK TEPMiH, WO pobuTb CNpUMHATTS iHopmMaLlii HeTouHuM. LLloao BiATBOPEHHSI aBTOPCHKOMO CUHTAKCUCY nepeknagay 4acto
BOAETLCS [0 KarbKyBaHHSA CUHTaKCUYHWUX CTPYKTYP, iHOAI BTiM adanTytouu nig HOpMY Ta y3yC MOBW nepeknagy.

KntovoBi cnoBa: igioctunb, iHTEPTEKCTyanbHICTb, iHTEPTEKCTYanbHi Mapkepu, hinocoCbknin HayKoBO-MONYNAPHUIA
TEKCT, aBTOPCbKMI CUHTaKCUC, TEPMIH, nepeknag,.

The article deals with the specifics of transferring the dominant features of Slavoj Zizek's individual style as an author of
modern popular science philosophical works in the process of English-Ukrainian translation by Pavlo Sved. In this case, the
author's individual style is understood as the process of consciously choosing and implementing specific means from the totality
of all available linguistic units that an individual can use. This choice may be determined by the social context and historical con-
ditions, genre features of the text, pragmatics of the author's text, the author's worldview, and their psychological and emotional
state. Individual style covers all language levels and is essential to nonfiction texts, including popular science works.

Among the key elements of Zizek's individual style, based on the studied works, the use of intertextual markers, namely
55 intertextual markers related to the internal philosophical discussion, 46 markers denoting political realities or political his-
tory, 16 markers referring to classical culture, and 54 markers referring to contemporary culture is identified. We also include
here a specific syntax, manifested in the prevalence of inserted elements, a specific explanatory structure in his texts, and
the general complexity of the author's syntax. The next feature of Zizek's individual style is the author's specific use of terms,
in particular, ranking terms by their importance for his terminology (non-translation of the essential terms) and marking terms
with quotation marks for extended citation by summarizing the position of the quoted authors or for explaining these terms.

The analysis of the transferring of the identified dominant features of Zizek's individual style in the Ukrainian translation
has shown that the translator fully captures the extra-philosophical intertextuality in Zizek's texts, correctly transferring it in
terms of semantic content and taking into account the context within the ‘flow’ of the text. When translating terms, there is
a correct reproduction of terminological units and extensive explanations in footnotes and notes, which engage specialists
in this field. Still, in some relatively rare cases, a term is not recorded as a term, which makes the perception of information
inaccurate. In reproducing the author's syntax, the translator often resorts to calquing syntactic structures, sometimes
adapting them to the norms and usages of the translation language.

Key words: individual style, intertextuality, intertextual markers, philosophical popular science text, author's syntax,
term, translation.
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IocranoBka mpo6jemMu. BuBYCHHS 1110CTHITIO
aBTOpa, a0 IHIWBIAYaJIbHOTO CTUIIIO, € ONHIEIO i3
nenaigi OUTbIl TOMYISIPHUX TEM MOBO3HABUMX Ta
JTepaTypO3HAaBUMX JOCTI/KEHh OCTaHHIX Jiecs-
TaniTh [3, ¢. 439]. VTiM, sBHIE 1HAMBIIYaTbHOTO
CTHJIIO SIK Ha MUCHMI, TaK 1, HAPUKJIA, B MyOiu-
HUX BUCTYIAaX, yKe JaBHO € MPEJMETOM HayKOBOTO
Ta ¢imocodcerkoro iHTepecy [4, ¢. 937]. OcobmmBa
yBara TyT TPHIUISETBCA TEePeayciM TOCIiIKEHHIO
IHAMBITyaIbHOTO CTHIIIO aBTOPIB XYIIOXKHIX TEKCTIB,
piame myOminMCTHYHUX, YOTO HE CKaKell Mpo Hay-
KOBHX. AJie aBTOpH HayKOBUX pOOIT i mepemyciMm
HAyKOBO-TIONYJISIPHUX SIK 1 OyIb-siKi 1HII MAaroTh
CBOI TIPUHOMH 1 3ac00M BiZOOpaskeHHS CBO€ET MOBHOI1
1 MOBJIEHHEBOI OCOOHMCTOCTI, IO BHIUILE iX cepesn
yCiX 1HIIMX, IPUBEPTAE YBary YUTadiB, 30KpeMa 10
aKTyaJbHUX HAayKOBUX MUTaHb, MOIIUPIOIOYM Hay-
KOBi 3HaHHA Ta MOMysapu3yroun ix. I mepex mepe-
KJIaJlaueM TaKol JTiTepaTypH MoCTae mpoodiieMa — Bif-
TBOPUTH HE TUTBKH KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIIO TAKAX
TEKCTIB, a 1 BilOOpasUTH MOBHY Ta MOBIEHHEBY
iHAMBigyanpHICTh aBropa. dimocodist 4acTo BKIIIO-
yae B cebe CKJaJaHy, HACHYEHY HIOAHCAMU MOBY,
1 aBTOPCHKHUI CTHITb € BXKIIMBOIO YACTUHOIO TXHBOTO
3micTy. Ilepexiram Takux TEKCTIB BUMarae OajaHCy
MIXK BIpHICTIO OpUTIHATBHUM 1I€SIM Ta 30epesKeHHIM
CTHITICTUYHUX 1 PUTOPUYHUX HIOAHCIB.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb 1 MmyOJikamii.
Sk Oynmo Bke 3a3Ha4YC€HO BHILE, iTIOCTHIIb aBTOpa
€ 00’€KTOM 3HAYHOI KIIBKOCTI Cy4acCHHUX MOBO3HAB-
9uX Ta JITepaTypoO3HABUMX PO3BITOK. Y HAIIOMY
JOCTIUKEHHI MM 3aCHOBYEMOCSI MEPEBaKHO Ha
JociiKeHHsIX igiocTrio MoBo3HaBLiB I [loiikepTa,
B. 3angir, b. 3oincekoro, Y. ®ikc, A. Tapara,
T. I'epmanca [5], k. Pee [6] Ta iHmux. Cnenudiky
BIITBOPEHHS  IHAMBIIYaJbHOTO CTHJIIO aBTOPIB
(himocopChrKUX TBOPIB Yy MIKHApPOTHINA HAYKOBIl
crimpHOTI mociipkyBamu A. bepman, JI. Benyri
[7], B. beubsamin, k. IlTaitaep, Y. Exo Ta ixmi,
y BITYU3HSHUX CTYJIISX CJiJT HA3BaTH MOOINHOKI, aje
3HaueHHeBi pobotu P. I'pom’sixka, M. InpHUIBKOTO
ta O. Kynpuuipkoro. 3ayBakMMO BTiM, IO TeMa
BiZIOOpaKeHHST 1JIIOCTHIII0  aBTOPiB  (inocopchKoi
HayKOBO-TIOMYIIAPHOI JIITEpaTypH, 30KpeMa y CBITIi
YKPaiHCBKOMOBHOTO IIE€PEKJIady, 0CI 3aJIMIIAETHCS
HEIOCTAaTHHO BUCBITIICHOIO Ta pO3pOOJICHOIO B HAsIB-
Hill MOBO3HABUiH JiTEpaTypi.

ITocranoBka 3aBnanns. CnaBoii JKuxek, Bcec-
BITHBO BIJIOMHI CJOBEHChKUN (inocod, oauH i3
HaWBHUIATHIMINX CydacHUX (iocodiB, TBOPH SKOTO,
HalmMcaHi CKOpIlll B HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY CTHII,
XapaKTEePHU3YIOThCSl CHOTOJHI HE aOH SIKOIO MOIYIIsp-
HICTIO y CBITi, a OT’K€ TOTPAIUISIOTH 1 B KOJIO Tepe-
KIIaanbpKux 3a1a4. MeTow MpOorOHOBAHOTO JTOCTi-

JOKEHHS [TOCTa€ BU3HAYEHHS CTIeIU(iKN BiITBOPEHHS
imioctmmo CnaBos JKikeka B yKpaiHOMOBHHX TIepe-
KJazax HOro mpamb, L0 CHPUSTHME BHUAJICHHIO
nepeKiIaganbkoi cTparerii BiATBOPEHHS 1Ji0CTHIIIO
aBTopa (izocodchbkUX TBOPIB y MepeKIaai Ha yKpa-
THCBKY MOBY.

Bukiaan ocHoBHOro marepiajy. Imioctrin
€ JTOBOJI CKJIQIHUM ITOHSTTSAM 13 JIOBTOIO ICTOPI€rO
TBOPEHHS TA BEJIUKOIO KUIBKICTIO MOXKJIMBUX MOTpPaK-
TYBaHb — Bil PO3YMiHHS HOTO SIK MeTa]i3n4HOi KaTrero-
pii JFOACHKOTO TPUPOJIH, TIOTIM SIK TPOSIBY JIFOICHKOTO
XapakTepy 1 JAyIli, Mi3HIIIE SK COLIaTbHOTO TPOSIBY, JI0
PO3YMIHHS HOTO SIK MEHTaJIBHOI KaTeropii. [1pu msomy
yKpaiHCbKa MOBO3HaBYa TPaIUIlig #ae y Qapsarepi
3araJlbHOEBPOIICCHKOTO 1 CBITOBOTO aKaJIeMidHOTO
KOHTEKCTY JIOCTIKEHHS IbOTO MMUTAHHSI, PO3MEIKOBY-
10U TIOHSATTS 1I0JIEKTY SIK OLIBII IIUPIIOTO HOHSATTS
1 1IIOCTHITIO SIK OIIBIII BY3bKOTO.

Ilim imiocTrieM MH PO3YMIEMO, y3arajJbHIOIOUN
HasiBHI HOTO TpaKTyBaHHS, TPOIEC iHAWBIAYaIEHOTO
BUOOpY 00Opa30TBOPYHX 3acCO0IB i3 HASBHOTO 1 3MiH-
HOTO 3 YacOM MOBHOTO iHBEHTaps, TOOTO iIiOJIEKTY.
®DakTH4HO, 1MI0CTHIIb — 1e Oe3rocepeHs peaizartis
JIOCTYTTHOTO JIFOMUHI iHBEHTaps 00pa30TBOPUHX 3aCO-
0iB. [1pu 1IbOMY PYIIIHHUME CHIIAMH JJIsI TBOPSHHS 5K
1ITIOJIEKTY, TaK 1 iTIOCTHITIO, € COMIATbHUM, KyJIBTYPHHUH
KOHTEKCTH, B SIKHX IlepeOyBae aBTOp, CBITOIVISA] Ta CBi-
TOOA4YeHHsI aBTOpa, MOr0 TICUXIYHI CTaHU, KOTHITUBHI
BJIACTUBOCTI TOLIO.

Buxozasan 3 Takoro po3yMiHHS iIIOCTHITO, TOCITi-
JokeHHs 1HauBiRyansHoro crwmo C. Xwkeka Bij-
KPHJIO HaM KiJTbKa HOTO BOXKJIMBUX PHLC.

OpnHiero 3 BaxxiMBHX o3Hak igioctuimo C. JXKmxexa
B 110ro TBOpAaXx € PSICHICTh B IHTEPTEKCTYAJIbHUX Map-
Kepax, 0COONMBO y MapKepax, IO MOKJINKAIThCS
JI0 Cy4acHOi Ta MOMYIAPHOI KyIbTypu: Haclpasi,
C. XKikek € HaOUIbII «IHTEPTEKCTYaIbHUM (1ill0-
codoM i3 3amMPOTIOHOBAHUX HAMH IS JIOCIiIKSHHS
B MeXax I1iel podoTm — mparMaTruka Horo 3acTocy-
BaHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI MOJISATAE Y, TMO-IIEpLIE,
KOHCTPYIOBaHHI BJIaCHOTO IMIJKY SIK «CY4YacHOTOY,
MOMYJSIPHOTO TYOJIIYHOTO MHUCIUTENS, 1 MO-Apyre,
3aBJISIKH TIEPIIOMY K ITyHKTOBI JJOCTYITHE JIOHECCHHS
JI0 TIHPOKOTO YWTada JOBOJI CKJIAJHAX MaTepiid
3aco0aMu OCHIIaHb Ha IMAPOKOBIIOMI 3pa3KH IOIy-
nsipHOi KynbTypHu [1, c. 104-110].

3a JIONOMOTOI0 KOPITyCHO-CTaTHUCTUYHOTO METOLY
y 40-ctopinkoBoMy ¢parmenti kaurn «Hegel in a
Wired Brain» (2020) na 80 THCSY JPYKOBaHUX CHM-
BOJIB, 31 cTOpiHKH 28 10 68 (0e3 ypaxyBaHHS BCTYITY,
BHUHOCOK, 331151 30CEPEIDKEHHS JIMIIE Ha aBTOPCHKOMY
TEeKCTi), Oyno 3HaeHO: 55 IHTEPTEKCTyalbHUX Map-
KepiB, TOB’S3aHUX 13 BHYTPIIHBO(PIIOCOPCHKOIO
JCKYCi€to, 46 I1HTEpTEeKCTyallbHUX MapKepiB, IO
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[M03HAYAIOTh MOJIITUYHI peatii a00 MOMITHYHY iCTOPIIO,
16 iHTEpTEeKCTYaTbHUX MapKepiB, IO BiJICHIIAIOTH JI0
KIIACUYHOI KYJBTYpH, Ta 54 MapkepH, 10 BiJICHIIAIOTh
710 KyJIBTYpH Cy4YacHOI.

Hunst inpuBigyansaoro crumo C. XKukeka Takox
XapaKkTepHa KOMIUIEKCHa CHHTAaKCHYHA CTPYKTYpa,
IO MPOSIBIISIETHCS] HE TUTHKHU Ha PiBHI BIACHE PEYCHHSI:
MTOIIMPEHICTh CKIAHUX PEUYCHb, BEIMKA KUTBKICTh T
BEIIMKHUI 00’€M BCTaBHUX €JIEMEHTIB; ajie i Ha PiBHI
a03ally, HaNPUKJIal, CTHIb «PO3TOPTAHHS MOSICHEHb
4yepe3 OKpeMi peueHHs, Jie KOPOTKY Te3y, o(opm-
JIEHy TPOCTUM PEUYCHHSM, CYNPOBOIKYIOTH JOBOJI
CKJIaJIHI CTPYKTYPH B HACTYITHUX PEUCHHSIX.

Ille omuier0o 3 MOMIHAHTHUX PHC 1TIOCTHITIO
C. Xikeka € «ocobiauBe» BUKOPUCTaHHS (iTocod-
CbKOT TEpMIHOJIOTi], II0 BUPAXAETHCA, IMO-TEPIIE,
y 3acTocyBaHHI 70 Hei rpadidyHUX eJIEeMEHTIB
(J1amKu) 3ajie)KHO BiJ POJII TEPMIHOJIOrIT y BIIAaCHIM
(imocodcrkili cucTeMi Ta MparMaTUKW i BUKOPH-
CTaHHJ, 1 O-ApyTe, V MepeKIaai THX UM iHIIUX Tep-
MiHIB 0€3M0CepeHbO y TEKCTI, A€ HelepeKIaa Tep-
MiHIB I[JIKOM MO)XX€ BUpPa)XaTH IMOBary 10 iXHbOTO
nepuropKepena.

Otmxe, MpoaHamizyeMo, SIKUM YHHOM Oylno Bij-
TBOPCHO IIi KJIFOYOBI eneMeHTH imiocTmmo CrimaBos
Kwkexa y mepexmani #oro Bopy «Looking Awry...»
1992 poky — «Ilormsin HaBckic: Berym no Teopii YKaka
Jlakana 4Yepe3 NOMyISIpHY KYyJbTYypy» aBTOpPCTBa
[Maena IlIBena, Bumanoro y 2022 poili BUAaBHUIITBOM
«KOMUBOOKY, 3acHoBHIKOM s1K0T0 i € ITaBso I1IBes.

[HTEepTEeKCTYANBHICTD Bilirpac HApiKHY POJh B 11i-
octwi C. JKmkeka, 11e Bke 3po3yMiJio xoda 0 3a axro-
POM TeMaTuKu: BCTyTI 70 JIakaHIBCHKOTO IICHXOaHAai3y
3aco0aMy TOMYJISIPHOI KyNnbTypH. BinmoBinHo, iHTEp-
TEKCTyaJIbHi MapKepH MOMyJSIPHOT KyJIBTYpH 3yCTpida-
€MO TIOBCIOIHO. 3BUUAIHO X, HE ciig 3a0yBaTH i mpo
TI MapKepu, SIKi MU O3HAYMIIN SIK MapKepH KIACHYHOT
KYJIBTYpH Ta BHYTPIITHRO(DII0COPCHKOT TUCKYCII.

Hampukman, 3 ocraHHIX 1 TOYMHAETHCS KHUTA,
y TEepeaMOBI NEpIIMM pPEUYCHHSIM OadnuMo Takui
nacax: «Walter Benjamin... had in mind specifically
[...] a reading of the sublime ideal of the love couple
represented by Mozart’s Magic Flute together
with the definition of marriage found in Immanuel
Kant» [7, c. 3] — «Baabmep benvamin... mas Ha
V68a3i NpouumanHs niOHeceHo2o idedny napu 3aKo-
xanux y «Maciuniit ¢oneiimiy Mouapma y 3icmag-
JIeHHI 3 GUBHAYEHHAM W00y, AKe MU 3HAXOOUMO
v Immanyina Kanmay [2, c. 7; TyT 1 1aji — nepexiaj
1. [IBena — mpum.]. OTxKe, TyT Ga4MMO BiATBOPEHHS
IIBOX TOKJIHMKaHb 110 (iymocodii: Oinmpmr cydacHoi —
Bansrep benbsimin (Ha sikoro C. XKmkek 9acto mocu-
JIAETHCSI y BIACHUX TPaLsiX 32 (PaKTOPOM aHaJIOTi4HOTO
1I€0JIOTIYHOTO CHpsIMyBaHHs1) — Ta KiacuyHoi — KaHt

(Ha SIKOTO TIOCHJIAIOTHCS BCl); a TAKOXK MOCUJIAHHS Ha
KJIACHYHY KyJIBTYPY. 3arajoM, BiATBOPEHHS MapKepiB
Takoro gopmary He niepeadadae 0COOIMBUX CKIIATHO-
IIiB, TOMY TYT 1 B 1HIIIUX CXOXHX MPHUKIIAIAX MOXKEMO
CIOCTEpiraTd KOPEKTHE BIATBOPEHHS MEpeKIIaiadeM.

[ mpuknamu, 31 BCTYmy K. «...exemplary
cases of contemporary mass culture: not only Alfred
Hitchcock, /...] but also film noir, science fiction,
detective novels, sentimental kitsch, and [...] Stephen
King» [7, c. 4] — «...3paszxosux ¢henomenie cyuacnoi
Mmacoeoi Kynemypu. He nuuie Anvghpeoa I'iukoxa, [ ...]
ane makooic (hinemie Hyap, Haykoeoi ghanmacmuxu,
0emeKmugHUuX POMAHi8, CCHMUMEHMAIbHO20 Kimuy,
i axc 0o [...] Cmisena Kinra» [2, c. 7-8]; «great”
names like Shakespeare and Kafka [...] are read
strictly as kitsch authors...» |7, c. 4]. — ««eenuxiy
imena, maxi sik Hlexcnip ma Kagra, [...] nompax-
MOoBaHi mym cmpoeo K Kimuegi asmopu...» [2, c. 8].
VY Berymi C. XKwkek po3’sicHIOE Ham 0a30Bi ifeHHI
Ta TPaKTUYHI 3acaad, Ha AKUX (PyHKIIOHyBaTHUME
KHIDKKA, 1 TaM ke TIOSICHIOE IO IHTePTEKCTyabHi Map-
KepU CIYTYIOTh araparoM IOMYJSIPHOTO TOSICHEHHS
teopii K. Jlakana, ToMy OMUHYTH HaBeieHI iMeHa Ta
sBuila Oyno Ou moHaiMeHIe HeobaqHo. Sk Gaunmo,
nepekiagad X He OMHUHYB — IUJIKOM OYIKYBaHO Bij-
TBOPIOIOYHM iX TPagUIifHAMHK TIepEeKIIaalbKIMU
pUioMaMHu.

[HTEpTEKCTYANTBHICTD TIOMYJISPHOT KYJABTYPH TIepe-
MeXeHa 13 MOCHIaHHSAMU Ha KJIacH4HY, 3arajbHOCBI-
TOBY KYJIBTYpHY CHAQJIIUHY y CTPYKTYypi, Zie IOIy-
JSIpHA IHTEPTEKCTYaIbHICTh TPABUTh HAM JIOCTYITHUM
MOsSICHEHHSIM ~ (pitocopchkoi  Ta  TICHXOAHATITHYHOI
MPOOJIEMAaTHKY, UTIOCTPALi€l0 SKOi €, BIACHE, KIla-
CHYHA KYJIbTYypa: «...the same problem also arises in
Antigone (which could almost be called The Trouble
with Polynices): the action is set in motion by the fact
that Creon forbids Antigone to bury her brother and
perform the burial rites» 7, c. 27]. — «...maxa cama
npoonema 6UHUKAE | 8 «AHMUZOHD) (KY MONCHA
oyno 6 nagimo nazeamu «Illpoonemu 3 Iloninikomp):
6 0CHOBI clodicemy yiei Opamu — 3abopona, saxky Kpeon
HaK1aoae Ha noxoeanHs opama Aumizonu i npoee-
OeHHs HanexcHux pumyanie» [2, c. 53]. «[Ipodnemu
3 llomiHikOM» € KapTIBIMBMM TIOKIMKaHHSAM Ha
¢umeM  Anpdpema ['iuxoka «IIpobmemu 3 Tappi»,
skum C. XKmkek 1mFOCTpye BIACHI PO3IMYyMH BIPO-
JIOBX BIJIIOBITHOTO PO3/LTY — YBECh PO3ILJI, BIACHE,
1 TIPUCBSYEHO TCHXOAHAI3Y uepe3 o | TYKOKIBCHKY
cTpiuky. TyT iHTEPTEKCTYaTbHICTh IIJIKOM BiJITBOPEHO.
BriM, y monepenabpoMy ab3ari 6aunMo €IEMEHT, IIO0
JMINHBCS TI032 YBAarol Mepekiagada: «...the film's
ironic subversion of the basic procedure of Hitchcock's
other films. Far from diverting a peaceful, everyday
situation into the unheimlich... [7, c. 26]. — «...¢hinom
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niooac ipouiynitl cyoeepcii 6azosy npouedypy iHuiux
inomise I'iukoxa. 3amicmo moeco, w06 nepemeopio-
samu mupHy Oyoenny cumyayiro na unheimlich** ..
[2, c. 52]. BaxxnuBuM y 1IbOMY Iacaxi € TepMiH (a 1e
came tepmiH) «unheimlichy, BinTBOpeHmii HyITLOBUM
MEepeKIagoM 3 BHHOCKOIO: «MOTOpOIIHHE (HIM.)»
[2, c. 52]. Pia y Tim, 10 11e HE TIPOCTO IHIIOMOBHE BKpa-
reHnst: ciioBoM «unheimlichy 3irmysm poiin mo3Ha-
YaB MOTOPOILIHUI JIOCBIJ| JIFOJIMHHM, IO CTUKAETHCS i3
cyOBepci€ro LJIKOM 3HAOMHX il peuel, cyOBepciero
Oynennocri [7, c. 117]. ®poiia, Mk THM, HanMcaB PO
1Ie LTy CTATTIO — ITPO BCE 1€ BApTO OYJI0 OM 3a3HAYUTH
Yy BHHOCTII, 0aHATLHO 337151 KPAIIoTro PO3yMiHHS Marte-
piairy YATadem.

VY minomy, MU MOXeMO TIOOAYUTH TMEBHY TEHJCH-
LiI0 Yy BIOTBOPEHHI IHTEPTEKCTYaJbHUX MapKepiB
[1. IllBemom: oO4eBHMIHI NOCHJIAHHS Ha MOMYJSIPHY
KYJIBTYDY, KIACUYHY KYJIBTYPY, QLT0COPCHKY THCKYCit0
TOIIO TIUJTKOM €KBIBAJIEHTHO BiATBOPIOIOTHCS TICPEKIIa-
JladeM, ajie iHOJi BiH MOYKe BHITYCTHTH 3 yYBard MEHII
OYCBUJIHI TIOKJIMKAHHSI, — BOHW HEYHCIICHHI Ta TIepeIaHi
THIIOI0 BiTHOCHO MOBH OPHIiHAIy MOBOIO; OIHUM i3
JoKepen 1iel mpoOsieMH € BiICYTHICTh TTyMadeHb abo
BUHOCOK JI0 MOI0HUX €JICMEHTIB Yy TEKCTi OpUTiHAITY.

[Ilomo BiATBOpeHHS TMepekiiagayeM HaCTYITHOI
noMinaHTHOI puch imioctmmio C. JKmxkeka — #oro
CHHTAKCHCY, SIKMH XapaKTePU3YEThCS «PSCHICTION,
CKJIQJIHICTIO, BEJIMKOFO KiJIbKICTIO BCTABHUX €IIEMEHTIB
Ta OCOONHMBOIO TOSCHIOBAIBLHOIO CTPYKTYpOIO, OYIo
BUSIBJICHO HACTYIHY CIIelU(iKy B YKpPaiHCBKOMY Iiepe-
KJIaJli: KaJIbKOBaHE BIJITBOPEHHSI aBTOPCHKOTO CHH-
TaKCHUCY, BIZITBOPEHHS 3 YPaxyBaHHSIM HOPM Ta Y3yCy
MOBH TEpPEKIIay.

Tak, y JKmxKekiBcbKiii HOSICHIOBAJbHIA CTPYK-
Typi 6aunmo: «Our mention of Kafka apropos of the
disproportion between outside and inside was by no
means accidental. The Kafkaesque Court, that absurd,
obscene, culpabilizing agency, has to be located
precisely as this surplus of the inside in relation to
the outside, as this fantasy space of the nonexistent
thirteenth floor. In the mysterious "commiuee” that
interrogates Randall, it is not difficult to recognize a
new verson of the Katkaesque Court, of the obscene
figure of an evil superegoic law» [7, c. 18] — «Hawa
3eadxa npo Kapry y 36’a3xy 3 ducnponopyicto midic
306HIWHIM MA GHYMPIWHIM 8 JHCOOHOMY pasi He OYia
sunaokoeoio: kagkiancokuii Cyo, yio abcypowy,
HEeNnpucmouny yCmauosy, ujo nopooicye Nouymms
nposunu, mpeba nomicmumu came y UboMy HAO0-
JUWKY 6HYMPIUHbO20 HAO 306HIUHIM, HA 3PA30K 8iCe
32a0Y8aH020 (PAHMAZIUHO20 NPOCMOPY HEICHYIOU020
MPUHAOYATNO20 NoGepxy. Y maemMHuuomy «Komi-
memiy, saxuti donumye Pendenna, ne cxnaono ynis-
Hamu oHogeHy eepciio kagriancokozo Cyody, Henpu-

cmouinoi ¢ghicypu 31020 3axony cynep-ero» [2, c. 40].
OTmxe, BBOAUThCS 0a3oBa Te3a: «Hawa 32adxka npo
Kadgxy [...] ne 6yna eunaoxo6oio» (TyT BaskKIMBUI
koHTekeT: C. JKwkek MpOBOAWTL Mapanieib Mik
onHMM 13 TBOpiB PobGepra ['aiinnaiina [2, c. 32] Ta
Kagxkoro) — B opurinasi BoHa oopMIiIeHa SIK OKpeMe
MPOCTE PEUYCHHS, Y NepeKIai — 00’ €JJHaHa 13 APYrok0
YACTUHOIO JIBOKPAIIKOKO; Jpyra 4YacTuHa (y mepe-
KJIa/li) MICTUTh CKJIATHOIIAPSIHE PEYCHHS — CIIf,
BTiM, OyTH 3 HUM 00a4HUM — sIK 3aci0 BiITBOpPEHHS
repyHaiaibpHoi popmu «culpabilizingy, mo y opwri-
HAJILHOMY PEYEeHHI BUCTYIA€ MPOCTO O3HAUYCHHSIM.
B opurinani x ckiIagHOMIIpsIIHE pEeUeHHS — 3 O3Ha-
YaJIbHOIO YaCTHHOIO — HJle OCTaHHIM Ta HE MiCTHUTh
0COONMBUX YCKIAIHEHb — TaK Camo 1 B MEpeKIai.
TyT MU 60a4MMO LIJTKOM E€KBiBaJICHTHE, Y MEXaxX 3aco-
01B yKpaiHCBKOT MOBH, BiITBOPEHHS JIOBOJII ypi3aHOi
MOSICHIOBAJIbHOI KOHCTPYKIIT.

Jemo cxmamHimmM € iHmmi npukian; «What we
have here are thus two realities, two "substances.” On
the level of the first metaphor, we have commonsense
reality seen as "substance with twenty shadows,” as
a thing split into twenty reflections by our subjective
view, in short, as a substantial "reality" distorted by our
subjective perspective. If we look at a thing straight on,
matter-of-factly, we see it "as it really is," while the gaze
puzzled by our desires and anxieties ("looking awry")
gives us a distorted, blurred image. On the level of the
second metaphor, however, the relation is exactly the
opposite: if we look at a thing straight on, i.e., matter-
of-factly, disinterestedly, objectively, we see nothing but
a formless spot, the object assumes clear and distinctive
features only if we look at it "at an angle," i.e , with an
"interested" view, supported, permeated, and "distorted"
by desire» |7, c. 12]. — «Omoice, mym mu Maemo cnpasgy
3 08OMA peanbHOCMAMU, 3 080MaA «cyocmanyiamuy. Ha
pisHi neputoi’ memacghopu ti0embCsi NPo 36UHHY Pedib-
Hicmb, AKY MU 6auumMo K «08adysms GIOMIHKIG 2ip-
KOMuy, 5K pid, POWENICHY HAWUM CVO EKMUGHUM
no2Isi0oM HA 08adysimv  GI000padCceHb, O00HE C06O,
5K MAMEPIATbHY  «PeabHICbY, GUKPUBTEHY HAULOTO
CyO €EKMUBHOIO NEPCNEKMUBOI0. AKWO MU NOSTSIHEMO HA
nesHy piu npsiMo, NPU3EeMIeHo, Mo nooOa4UMOo i MmaKoro,
«IK BOHA € HACNPABOLY, MOOI AK NO2TAO, 3AMbMAPEHULL
HAUUMU OAXNCAHHAMU 1 MPUBO2AMU («NOSTS0 HABCKICY)
NOPOOIHCYE CNOMBOPEHUU, posvumutl oopas. Ymiv, na
pieHi Opyeoi memagopu, iOHOWEeHHS Midic HUMU Old-
MempanbHO NPOMUNEdNCHe: SKWO MU NOOUBUMOCH HA
SKYCb piu APSIMO, MOOMO NPUZEMIEHO, He3aYIKAGIEHO,
00’ €eKmueHo, mo nobayumo auuie 6e3OPMHY NIAMY;
00’€km HAbUpae YimKux ma GUPAHUX puc auue mooi,
KOTU MU NOTISAHEMO HA HbO2O «Ni0 KYMomy, moomo
«3AYIKABIEHUM» NOTLOOM, NPOHUZAHUM MA «BUKPUGTIE-
HUMY badicanmsam, sike tioeo niompumye» [2, ¢. 29]. Lei
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(bparmMeHT y repekiaji, — JIMIe YacThHa ad3airy, — I110 3a
CMHCJIOBIM OOCSITOM € IITBHOI0 MIKPOTEMOIO, MiCTHTh
yei turosi st C. J)Kikeka CHHTaKCHYHI TTOSCHIOBAJIBHI
TIPUOMH: TIPOCTE PEUSHHS, 32 SKUM CITiIyIOTh YCKIIA/I-
HEHi TiJIPSITHICTIO, BCTABHUMH CJIOBAMH Ta CJIOBOCIIONY-
YEeHHSIMH (30KpeMa B JIY>KKaX) KOHCTPYKIIi, 1110 CyIpo-
BOIDKYIOTBCSl THUIOBMMH s JKibkeKka CHONydeHHSIMA
(hopmaty TBOKpAIOK Ta KPartok 3 KOMOO — SIKIIIO JBOKPa-
TIKH CITYTYIOTh TIOSICHIOBAJIBHIN METI, TO KPAIKH 3 KOMOFO
HAMAararoThCsl yTPUMATH KYITH YaCTUHH PEYSHHSL, IILTKOM
00’€/1HaHI MUCTICHHEBO, BTIM HE Ha/ITO CyMiCHI CHHTaK-
CHYHO 3a (PaKTOPOM 3aKiHYEHOCTi JyMKH B KOKHOMY
3 gux. [laeno 1lIBen mitkoM mepenae Mo MHOKHHHICT
KOHCTPYKIIiH STK 3 TOUKH 30py 0€3MM0CEPEeHIX CTHITHOBUX
pHC «Ha marepi» (10 Moo O 31aTrcst OyKBaIi3MOM),
TaK 1 Ha PiBHI «IyXy» TEKCTY — «PO3TIKAHHSD apKyLLEM,
MIEBHOIO MIpOIO, € BITI3HABAHUM AaBTOPCHKUM CTHIIEM
4epe3 «IOCEPEIHHIITBOY MepeKsiaiada.

Tenep momIAHEMO Ha OUIBII eKCTPEMANbHUN TIPH-
KJiaJ BCTaBHUX KOHCTPYKIid y C. XKmxeka Ta Te, sk
TrrepekyIaaad BiITBOPIOE 1X He JIHIIE 32 PopMoto, aJte i 3a
BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYpOIO: «...Habermas constructs
the opposition between modernism (defined by its claim
to a universality of reason, its refusal of the authority
of tradition, its acceptance of rational argument as the
only way to defend conviction, its ideal of a communal
life guided by mutual understanding and recognition
and by the absence of constraint) and postmodernism
(defined as the "deconstruction" of this claim to
universality, from Nietzsche to "poststructuralism';
the endeavor to prove that this claim to universality
is necessarily, constitutively "false," that it masks a
particular network of power relations; that universal
reason is as such, in its very form, "repressive"” and
"totalitarian”; that its truth claim is nothing but an
effect of a series of rhetorical figures)» [7, ¢. 109]. — «...
Tabepmac koncmpyroe npomucmasiients Mixce mooep-
HIZMOM (WO BUBHAYAEMbCA Yepe3 1020 NPemeHsiio Ha
VHIBepCanvbHicmb po3ymy, 6I0MO8Y 8i0 asmopumenty
mpaouyii, NPUUHAMMS PAYIOHATLHOLO APSYMEHNTY 5K
€0UHO20 CROCOOY 3AXUCNTY NEeBHUX NEePEeKOHAMb, U020
ioean scumms CRiTLHOMU, WO KEPYEMbCA 83AEMOPO3Y-
MIHHAM MA 83AEMOBUSHAHHAM, A MAKOHC 8i0CYMHICMIO
2HImy) ma nOCMMOOEPHIZMOM (U0 BUHAHAEMBCS SIK
«OeKOHCmpYKyiay yici npemensii Ha YHIGepcanbHicmy,
6i0 Hiyuie 00 «nocmempykmypanizmy», sk HamMaeaHHs.
0ogecmiut, W0 MaKa NPemet3isi Ha YHIBEPCATbHICIb € 3d
HeOOXIOHOCT  KOHCIUNYMUBHO  «Danbiuusoion, o
B0HA MACKYE cneyupiuni mepedici 61a0HUX BIOHOCUH,
WO YHIBEPCATIbHULL PO3YM € K MAKULl, CAMOK) CBOEH
gopmoro, «penpecusHuM» ma «MOMAIMAPHUMY, U0
11020 Npemen3is Ha ICMUHY € 8CbO20-HA-6CLO2O eheK-
mom nesHoi cepii pumopuunux ¢izyp)» |2, c. 244-245].
IIpocTte pedeHHs mo3a Ty>KKaMH HAC MaJio I[IKABHTH,

OCKUTGKH y KOHKPETHO HOTO BiATBOPEHHI MU HE 3Ha-
XOJMMO TPYIHOII[IB Ta TOMWIOK; HAWIlIKaBillle TYyT
MICTHTBCS B Iy’KKaX: BiJl BIITBOPEHHS AI€MPUKMETHH-
KiB MUHYJIOTO 4acy B opuriHaii («defined by» 1 «defined
@s») 03HAYEHO-0COOOBHM PEUCHHSIM Yy TIepeKyial («uo
BUBHAUAEMBCA...»), — IO € IIJIKOM CKBIBaJCHTHIM
BapiaHTOM B 000X BHUITaJKaX, — 30€peKESHHS OPHUTiHAIh-
HOI CHMHTAaKCHYHOI CTPYKTYpH Ha PiBHI B3a€MO3B’s3KY
peYCHb, BKIIFOUHO 31 CIOMYYHUKAMHU — 3HAKAMU ITyHK-
Tyarlii, 10, Hacmpap/i, OyKBaJiCTUYHOIO i, HA HaIll
TOTJISI, HETPaBHIILHOTO Tiepeknany ¢pasu «...claim
to universality is necessarily, constitutively "false,”...»
SIK «NpemeH3is Ha YHIBEPCATIbHICIb € 3 HeOOXIOHOCMI
KOHCTUMYMUGHO «(anbuiioroy: poodiema TyT 13 «3a
HeoOXiOHocmi», OCKIIBKU «necessarily» y 11boMy KOH-
TEKCTI O3HAYa€ BUKIIIOYHO «HEOAMIHHO», «00O0B’s3-
KOBOY, 200 «BUKIIIOYHO» — C. JKMKeK TyT BIAEThCS JI0
BUKOPHCTAHHS OHOPITHIX WICHIB PEUCHHS IS TTiICH-
JICHHSI BIIACHOI AYMKH, OCKLUIBKH 1 «constitutively» Tyt
Ma€ aHaJoriyHe 3HAYCHHS — HENPaBWIBHICTH SK BHY-
TpIlIHSL, IHTepeHTHA pHCa.

3arajiom e, Te, 1110 MOXKE 3/IaTHCs OyKBaII3MOM, —
Maike TOCTeMEHHE BinTBOPEHHS JKIKEKiBCHKOTO
CHHTAKCHCY Ta ITyHKTYaIlii — €, pajiie, MparHeHHsIM
nepeKiagavya 0 aBTEHTHKHU Ta BIATBOPEHHS «IyXy»
npas C. JKwkeka aHajoriyHMMu 3aco0amu, IO,
MIEBHOKD MIPOIO, BIAEThCSA. YTIM, SIK 1 3 IHTEPTCK-
CTYaJIbHICTIO, JIeSIKi — HEYHCIICHHI — €JEeMEHTH 5K
IHIMBITyaJIbHOTO CTHIIIO, TaK 1 «TOJIOT0» CMUCIO-
BOTO HaBAHTAKEHHsI OPUTIHATY JHMINAIOTHCS Herpa-
BUJIBHO TIOTPaKTOBAaHUMH a00  HE3pO3yMITHMMHU
TepeKIaaaveBi.

[epexnan diocodchbkoi TEPMIHOMOTIT, IK MH BXKE
MOIJTH 3PO3yMITH, Ma€ BIIACHY, OCOONHBY CHeU}iKYy,
MOXIJTBO, HaBITh JICIIO 00OCOOJCHY BiJl IHIIUX elie-
MmeHTiB ctuimo C. JKmxeka. Xoya 6 Tomy, mo ¢ijo-
cochKi TEPMIHM SIK TaKi CKJIaJHO Ha3BaTH JOCTe-
MEHHO HaJICKHUMH iTI0CTHIIEBI 3a (DakTopoM IXHBOI
a0COJFOTHOI IHTEPTEKCTYalbHOCTI — TIOKJIMKAHHS SK
peabHICTh HABKOJIO, 0 MU 11 CIIPHIiIMaEMO OpraHaMu
9yTTs, TaK 1 HA KOHTHHYITET (imocodchKoi qUCKYyCii,
10 MOJKE TATHYTHUCS CTOJIITTSMU Ta OlIbIIE.

Ilim wac po3misay BIATBOPEHHA IHTEPTEKCTY-
aipHOTO acrekty imioctumio C. JKmxkeka mu 3Bep-
HYJIM yBary Ha Te, IO JIeAKi TepMiHH, — BUPaKeHi,
MEPEeBaKHO, IHIIOMOBHUMH BKPAIUICHHSIMH B TEK-
cti, («unheimlich», «bricolage») — 3 HeBimomux
HaM MPUYMH JUIIWINCH 110338 YBarorw Iepekia-
nada. Hamm npunymennsm € pimenns [1. [eexa
PETENBHO CIIITyBaTH TEKCTOBI OpPWTIHANY, SKHH HE
MICTHUTH MaiiyKe KOIHUX P03’ ICHEHb JI0 IIMX TEPMiHiB
Y BiAMOBITHOMY KOHTEKCTI.

3BakarouM Ha BKE 3Hal/IeH1 HECKa3aHOCTi B Iepe-
KJaJi, po3IIsTHEMO Te, SIK TepeKiagad BiITBOPIOE
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ornvcane Hamu panime JXIKeKoBe CTaBJICHHS 0
TEPMIHIB SIK TaKUX, 0 3HAXOUTH BUPAKECHHS B TCK-
cTi Ta rpadiri.

[Mounimo 3 «knacukm»: «Where do we find the
objet petit a? The objet a is precisely that surplus,
that elusive make-believe that drove the man to
change his existence. In "reality," it is nothing at
all, just an empty surface (his life after the break is
the same as before), but because of it the break is
nonetheless well worth the troublex» 7, c. 8] — «/le orc
mym objet petit a? Objet a i €, 61acne, mum naoauui-
KOM, MIEI0 HEeBNLOBUMOIO OMAHOTIO, KA 3MYCULA YbO2O
YON06IKA 3MIHUMU CB0€ dicummal. Y «pearvHocmiy ye
OYKBANBLHO HIWO, NPOCO NOPOJICHS NOBEPXHSL (11020
JAHCUMMAL NICTA Yb0O20 PO3PULY MaKe came, 5K i 0)10
00 Yb020), ane 3a80AKU UOMY CaM PO3pU8, NONPU 6ce,
0y6 eapmuii mozo, woo tioeo 30itichumu» [2, c. 24].
Omxe. C. XKmkek 3anmucyBaB 1Ieil TEpMiH, HE BJarO-
YKCh A0 Mepekiaay (Maike He BIAIOUUCH JI0 Tiepe-
KJIamy — PO 1€ — TPOXH HUXKUE), KePYIOUUCh 0e3-
rmocepenHpor0 HacTaHoBoro JKaka Jlakana, aBropa
tepmina. Ilepexiiagad BiATBOPIOE Lieii TepMiH aHaJIO-
TIYHAM YUHOM — 1 JIJISL IBOTO € I[UJIKOM T03aMOBHA
pu4KHa, y OeKrpayH/i BIacHe nepexnanaya: [lasmo
[IBen e takox eceicrom (imocodchbkoro cnpsmy-
BaHHSI, IO JTOBOJIi JIOBTUH dYac BUBYAB SK JOPOOOK
Kwnxeka, Tak 1 mcuxoanasi3 3araiom. [ xoga 1ie mosic-
HEHHS POOWUTH NMPUYMHH TAKOTO MEPeKIIafalbKOro
pilIeHHST HANpOYyJ OYEBUJHUMH, BOHU CTaBIATH
HaC y He3py4HEe CTaHOBHIIIE: YOMY, TOJI, IIepeKiiaaad
yHeBaXuB TepMiH «unheimlich» — knacuunnii ene-
MeHT rcuxoanainizy? [IpuanHu HaMm HeBigOMI.

Terep — Tpoxu Tpo «Maixke», SIKE MH 3ayBa-
KWK B AyXkax. Pig y Tim, mo C. XKmxek, momnpu
OYEBMHO IIAaHOONMBE CcTaBieHHS 10 JlakaHiBCHKOT
TEPMIHOJIOTIT, yCe K BIABCS JI0 MEPEKIIaay IbOro
TepMiHa: «Perhaps we can now understand what
Lacan meant when he said that the object small a
"is what philosophical reflection lacks in order to
be able to locate itself, i.e., to ascertain its nullity»
[7, c. 6]. — «Mooicnuso, menep mu maemo 30azHymu,
wo mae na yeasi Jlaxkau, cmeepoxicyiouu, wo 06’ ekm
MaieHvKe a — ye me came, «4020 He GUCmavac Qiio-
cogpcokitl peghnexcii, wob mamu 3mo2y 10KANIZY8aAmu
cebe, moomo wob KoHcmamyeamu ceow Heoil-
cuicmoy [2, c. 21]. Tlo-nepwe, C. XXuxkek BUUHUB
TaKUi KPOK SIKpa3 i3 MaHoOIMBOTO CTaBICHHS — abu
BBECTH YMTa4a y BiJNOBIAHY TEPMiHOJOTIIO Y MEHII
«abpasuBHHIT» cIrI0Ci0; mepeknagay ke TYT Kepy-
€TBCS 3aTaTFHOIO «TEUIEI0» TEKCTY — ITITKOM CITYIITHO;
Mo-JpyTe, 3BEPHIMO yBary Ha TpadidHHNA acIeKT:
1 B opuriHai, i B Iepekiaii, camMme «a» BHJIIeHa Kyp-
CUBOM — OCKiJIbKHM JlakaH HamaraBcsi HaJaTu IbOMY
TEpMIHOBI caMe anreOpaidyHoOro 3Ha4eHHs («a» s

«objet petit a» — 5K 1 «A» TSI «Autre»); TAKIM K
YUHOM IIe{f TepPMiH BIITBOPEHO 1 B mepekyami. [Hmmii
npukian: «Herein lies the connection between the
objet petit a, surplus enjoyment, and the Marxian
notion of surplus value (Lacan himself coined the
term suplus enjoyment on the model of surplus
value).: surplus value is the "material” remainder,
the surplus contents, appropriated by the capitalist
through the very form of the equivalent exchange
between capital and the labor force» [7, c. 166]. — «V
yboMy U nousieac 38 'sa30x midic objet petit a, naonuw-
K0B0I0 HACON00010, MA MAPKCUCHICOKUM NOHSMIMSM
Haonuuwikoeoi eapmocmi (Jlaxawn, enacue, U 6uea-
0a8 mepmiH HAOAUMWKO8A HACOI004, anenioyu 00
HAOIUWK080T 6apmocmi 5K MOOei): HAOIUUKO8A
eapmicms — ye «MAMepiarbHUy 3aIUUOK, HAO-
JUWKOBULL 3MICm, AKULL NPUGTACHIOEMbCS Kanima-
JICMoM 3a 00NOMO20I0 camoi hopmu exeieanreHm-
HO20 0OMIHY MIdIC Kanimaiom ma podoouoio Cuiomny
[2, c. 288]. Tyt Ham BapTO 3BEpHYTH yBary Ha IIe
OJIMH TepMiH, — «surplus enjoyment», — mepexiae-
HUH SIK «HAJIJIMIIKOBA HACOJIOAA» (ILTKOM KOPEK-
THO, 3BKAIOUM Ha TPAAUIIIO0 TEPEKIIaay TepMiHa
«Mehrwerty abo «surplus value» K «HaOIUWKOBA
sapmicmoy). BiH TeX € OIHUM 13 BaXJIUBUX J07aT-
KiB 70 TepMinonorigaoi cuctemu C. XKikeka, 1 iomy,
K BUMIipy objet petit a, mpucBsiueHo moHaiiMeHIIe
OJIHY BEJIMKY MpAIIIO.

Tenep nmemo mpo «Autre»: y TEKCTi OpHUTiHATY
C. Kwxkek mnepeknagae ned TepmiH sk «the big
Other» (TyT 3Ba’kaeMo Ha PO3IIJICHHS MK «autre» i
«Autre» y camoro Jlakana — 11e Ba pi3HUX TEPMiHH,
0 TTO3HAYAIOTh PI3HI pedi, e MOoJYaTKoBe «autrey
€ nmemo momiOHuUM Ha [aiijerrepiBcbke IMOYaTKOBE
«Das Many, abo Ha ®poiigisceke «der Anderey),
ockijbku JlakaH He BUCYBaB KOHKPETHUX HACTaHOB
1IoJ10 foro HemepeknaaHocti. Ternep 10 NpUKIaiB:
«The very notion of the big Other (of the symbolic
order) is founded on the special kind of double
deception that becomes visible in a scene from the
Marx brothers' Duck Soup...» [7, c. 73] — «Came
nonsimmsi eenuxozo Inuwozo (cumeoniunoeo nopsoky)
3ACHOBAHE HA 0COOAUBOMY PI3HOBUOI NOOBILIHO20
oomany, npurkiaoom saxo2o € cyeua 3 ginomy «Cyn
i3 kaukuy opamis Mapxkc...» [2, c. 129]. Ilo-niepie,
iHTepTeKcTyanbHOCTI JKibkeka HEMOXIUBO YHHK-
nytu. [lo-npyre, nepekianad jie abCOMOTHO aHAIO-
riunum 10 JKimkeka YUHOM, MEepeKaJaloul TePMiH
y Takui xe crocio.

Temep 3BepHIMO yBary Ha TEpPMIHH B JIall-
Kax, IMOYaBIIM 31 B)Ke 3HaHOMOI HaM muTaTu: «One
is dealing then with a true dialectical Hegelian
inversion. the opposition of love and duty is
"sublated" (aufgehoben) when one feels duty itself to
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be "only another name for love» [7, ¢. 123] — «Omorce,
Mym Mu MAEMO Cnpagy 3 OiCHO OialeKMU4HoI0 eere-
JIbAHCHKOIO  IHBEPCIEI0: NPOMUCMABIEHHS KOXAHHS
ma 0008 ’a3Ky «ckacogyemucsy (aufgehoben)™, konu
MU 8I0UYBAEMO, WO cam 0008 130K € AUl «IHUWUM
im’sam xoxanusy». OKpIM 1ICHTHYHIH OpUTiHATOBI
rpadivHOi popmMu repeadi HHOro TepMiHa (repeksia-
JICHE CJIOBO Y JIAMTKaxX Ta OPUTIHAM Y Ty)KKaX), y Iepe-
KJIaJl MH MaeMO TOCHJIAHHS Ha JIOBOJI PO3JIOTY
BUHOCKY: «Himeyvkomy Odiecnosy aufheben mepmi-
Honoziuno20 Xapaxmepy naoas Ierens y ceoiul npayi
«Denomenonozis oyxy». Lle cnoso noconye npomu-
JIXCHI 3HAYEeHHA — SAK «CKACO8Y8AMIU, YCY8aAMUY,
mak i «36epicamuy, ki 0o6udsa eaxcausi 01 I eress.
Y dianexmuunomy pyci ceioomocmi, AKii npucesyena
npays « eHomeHono2iss OyxXy», Yepeyiomovcs waoni:
810 CeMAHMUYHO HAUOIOHIWOT «4ymmEBOL neGHOCMI»
(sinnliche Gewifsheit) 0o cemanmuuno «abconrom-
Hoco 3uanusy (absolutes Wissen), ske nonseac
8 3HAHHI NPO me, WO me, Wo €, 30i2acmvbCs 3 MUM,
wo 3Hauums. Mexanizm aufheben eede ceidomicmo
00 Yb020 3HAHHSL, IKe, BPeUMi-peLum, € 3HAHHIAM NPO
cebe. Kooicen 31 wabnie nio uac 0ianiekmuuno2o pyxy
C8I0OMOCMI Q0NAEMbCSL, Ale B0OHOUAC 30epicacmbCsl
K YMO8A MOJCAUBOCMI nodanvuioeo pyxy». Crmin
3a3HA4YMTH, 110 I BUUEPITHA BUHOCKA O(hopMIIeHa He
BJIACHE IepeKiianayemM, a IBanom IBamenkom, 6e3mo-
cepenHim QaxiBueM y ¢inocodii, kananaatom Qino-
co(hChKUX HayK.

3arayiom, 3Ba)KUBIIIA HABEICHI TIPUKIIAINA, MOXKEMO
CKa3aTH, M0 X04a W Mmepekyiaad HaMaraeTbCsl BiITBO-
PUTH TIPENICTaBICH] Y KHU31 TEPMIHHA SKOMOTa aBTEH-
TUYHIIIIE, HA IUTKOBUTO JKIKEKIBCHKHI MaHip, IEKOIH

BJIACHE TEPMIHM JIMIIAIOTHCS I103a MOro yBaroro
yepe3 BiJICYTHICTh BiAMOBITHUX PO3’SCHEHb y OpHTi-
Hayi. [HIIl %, OKpiM KOPEKTHOTO BiHOCHO OpUTiHATY
nepeKyaay, MOXKyTh CYNPOBODKYBATUCS JIOBOJI PO3-
JIOTUMH TIOSICHEHHSIMHM Y BHHOCKaX — y 1[bOMY BiJdy-
BAE€THCSI TIEBHA HEMOCHTIJOBHICTh a00 HEYBaKHICTH,
OCKIJIbKU CKJIaJJHO MOSICHUTH L€ MOMEHT OaHaJIbHOIO
HEToiH()OPMOBAHICTIO.

BucnoBku Ta nepcnexkruu. [lepexianay I1asino
IlIBen, nparmroroun 3 kuurowo «Looking Awry...»
HaMaraBcs MaKCHMallbHO aBTEHTHYHO BiJITBOPUTH HE
JMIIEe CMHUCIIOBE HaBaHTAXKEHHS Ipalll, ajie i aBTop-
cekuil cTromh CnaBost JKvokeka, 110 ToJsirae y IiiBu-
IICHIH 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI, CHHTAKCHUYHIN CKIIaJl-
HOCTI Ta 0COOJIMBOMY CTaBJICHHI 10 TepMiHiB. | sKI10
i3 CHHTaKCHYHOIO CTOPOHOIO BIATBOPEHHS HE BHHH-
KaJio Maiike KOTHHUX MpobieM (Te K MOXKHA CKa3aTH
1 TIPO IHTEPTEKCTYAIBbHICT — BTIM, 3 peMapKoro: (isto-
co(chKi TEpMiHU TEXK € BUSBOM iHTEPTEKCTYaJIbHOCTI),
nepeknan GinocopCcbKUX TEPMIHIB Y JEAKUX aCIeK-
Tax MOXeE, IITKOM JIETITUMHO, 31aTUCS HEMOCHTi0B-
HUM (X04a W MM 0auUMO MpParHeHHs J0 MaKCUMallb-
HOI aBTeHTHUKH y mepekiani). [lemo 3rmamKye HasBHI
MTOMMJIKH Ta HEJOCKA3aHOCTI Y TIepeKIIai TePMiHOJIO-
ril TO¥ (bakT, MO I1i TOMUJIKK HE CTOCYIOThCS Hapik-
HUX TepMiHIB y cBiTommsiaHii cuctemi C. XKmxkeka,
a € paJiie JOIOBHEHHSM JI0 3arajlbHOI KApTUHU.

IlepcnekTHBOIO MOAANBIINX AOCHTIHKEHb BOada-
€MO TIOJAIBIIIC BUBYCHHSI B1JIOOPasKEHHS 1/110CTHITIO
C. Xiwkeka B HIMEIBKUX MepeKiIagax HOro TBOPIB,
IO MOSICHIOETHCS CYTTEBOIO POJUTIO HIMEI[LKOT MOBH
y pO3BHUTKY (pinmocodchkoi gymMKu B3aradi i i Tepmi-
HOJIOT11 30Kpema.
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